
202312

Hydrolution (HM)

HSB60-W/HSB100-W/HSB140/HMA60-W/HMA100-W
HMS60-W/HMS100-W/HMS140-S
FDCW60VNX-A/FDCW71VNX-A/
FDCW100VNX-A/FDCW140VNX-A
FDCW60VNX-W/FDCW71VNX-W
PT300/PT500/RC-HY20-W/RC-HY40-W





　6
　6
　6
　7

　7

　8
　8
　8
　12

　1
　13
　21
　24
　26

　36
　36
　36
　37

　38
　38
　38
　39
　40
　42

　43

　44

　 
　 

　 
RC-HY20/40-W - 　

　

-  
　 

 RC-HY20/40-W　 
 RC-HY20/40-W 　 

RC-HY20/40-W- 
e　 

　 
　 

　 

　
　 
　 

　 

　 
HSB/HMA/HMS　 
HMA60/100-W　 
HMS60/100-W, HMS140-S　
PT300/500　 
FDCW60/71/100/140　 

　

　 

　 　45



Ohutusnõuded

 OHUTUSNÕUDED
■ Enne seadme kasutamist loe OHUTUS-

NÕUDED läbi ning kasuta seadet õigesti, 
järgides juhiseid.

■ Ohutusnõuded on jagatud kahte rühma: 
HOIATUS ja ETTEVAATUST. HOIATUSED 
kirjeldavad võimalikke ohuolukordi, mis 
võivad lõppeda raskete kehavigastuste või 
surmaga, kui seadet kasutatakse valesti. 
Siiski tasub meeles pidada, et ka rühmas  
ETTEVAATUST kirjeldatud olukorrad 
võivad põhjustada raskeid tagajärgi. Nii 
hoiatused kui ka ettevaatusele kutsuvad 
märkused annavad olulist teavet ohutuse 
kohta; neid tuleb kindlasti järgida.

■ Selle kasutusjuhendi põhitekstis kasutatud 
sümbolitel on järgmised tähendused.

MÄRKUS
 See tähistab ohtu kas seadmele või kasu-

tajale.
Ettevaatust!
 Oluline teave selle kohta, mida tuleks 

paigaldatud seadme hooldamisel järgida.
NÄPUNÄIDE
 Näpunäited selle kohta, kuidas on seadet 

lihtsam kasutada.
■ Hoidke juhendit pärast selle lugemist alati 

kohas, kus ka teised kasutajad sellele igal 
ajal ligi pääsevad. Kui seadet hakkab hool-
dama uus omanik, andke talle kindlasti üle 
ka kasutusjuhend. See soojuspump vastab 
elektromagnetilise ühilduvuse direktiivile 
(EMC) 2014/30/EÜ ja ÜK elektromagnetilise 
ühilduvuse määrusele S.I. 2016/1091.

    tähendab hoiatust, häiret või kutsub 
ettevaatusele. Keelatud tegevust on 
kirjeldatud kolmnurgas. Vasakpoolne 
sümbol tähendab „Elektrilöögioht“.
    tähistab keelde. Konkreetset keelatud 
tegevust on kirjeldatud sõõris või selle 
kõrval.
    tähendavad kohustuslikku tegevust 
või juhist. Konkreetset keelatud tege-
vust on kirjeldatud sõõris. Vasakpoolne 
sümbol tähendab „Maandamine vaja-
lik“.
Kasutusjuhendit tuleb lugeda tähelepa-
nelikult.
Kasutusjuhend ja/või paigaldusjuhend 
sisaldab teavet.
Hooldustehnikud peavad seadet käsit-
sema paigaldusjuhendi kohaselt.

 Järgnevad ettevaatusabinõud 
puudutavad ainult ainet R32.

Seadmes kasutatakse tuleohtlikke 
külmaaineid. Välise süüteallika olemas-
olu korral kaasneb külmaaine lekkimi-
sega süttimisoht.

OHUD
Seadme kasutusest kõrvaldamisel 
tuleb rangelt järgida kohalikke 
seadusi.

Seadet tuleb hoida ruumis, kus ei 
ole pidevalt töötavaid süüteallikaid 
(näiteks lahtine leek, töötav 
gaasiseade või töötav elektrikütte-
seade).

Ärge kasutage sulatamise 
kiirendamiseks ega puhastamiseks 
muid vahendeid peale tootja 
soovitatute.

Ärge tehke seadmesse torkeauku ja 
ärge põletage seda.

Pange tähele, et külmaained võivad 
olla lõhnatud.

Seade on mõeldud kodukasutuseks ning seda 
tohivad järelevalve all kasutada 8-aastased ja 
vanemad lapsed ning vähenenud füüsiliste, 
aistinguliste või vaimsete võimetega isikud 
või isikud, kel puuduvad kogemused ja tead-
mised seadme kasutamise kohta, kuid ainult 
juhul, kui neile on selgitatud seadme ohutut 
kasutamist ja nad mõistavad seadme kasuta-
misega seotud ohte. Lapsed ei tohi seadmega 
mängida. Lapsed tohivad seadet puhastada ja 
hooldada üksnes täiskasvanu järelevalve all.
Eelnevad nõuded vastavad madalpingedirek-
tiivi (LVD) 2014/35/EÜ ja ÜK elektriseadmete 
ohutuse määruse S.I. 2016/1101 kohaldatava-
tele osadele.
HMK-seeriad, HSB-seeriad ning nende asja-
kohased õueseadmed ja paagid on mõeldud 
kasutamiseks ka ekspertidele ja väljaõppe 
saanud kasutajatele poodides, hotellides, 
kergetööstuses, farmides jms keskkondades.
CE-märgis ja UKCA märgis kehtivad 50 Hz 
toiteallika piirkonnas.
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Seadet tuleb hoida hästi ventileeri-
tavas ruumis, mille suurus vastab 
seadme kasutamiseks ettenähtud 
ruumi suurusele.

Ärge paigaldage seadet kohta, kus 
võib lekkida tuleohtlikku gaasi.
Kui lekkinud gaas jääb seadmesse, võib see 
põhjustada tulekahju.

Paigutage äravoolutoru nii, et kogu 
vesi saaks välja voolata.
Vastasel korral võib vesi lekkida ja kahjusta-
da majapidamist.

Ärge olge pikka aega järjest radiaatori 
ega ühegi muu kütteseadme vahetus 
läheduses.
Vastasel korral võite saada kergeid põletus-
vigastusi.

Kui kasutusel on põrandaküte, ärge 
seadistage vett liiga kuumaks.
Vastasel korral võite saada kergeid põletus-
vigastusi.

Ärge olge pikka aega järjest otse 
jaheda õhu voolus ega liiga jahedas.
See võib põhjustada tervisehäireid.

Ärge pange sõrmi ega pulki õhu sisse- 
või väljalaskevõredesse.
Kiiresti pöörleva ventilaatori tõttu võib nii 
saada kehavigastusi.

Kui seade on jäänud vee alla loodus-
õnnetuse nagu nt üleujutuse või 
taifuuni tõttu, võtke ühendust müüja-
ga, enne kui seadet uuesti kasutad.
Kui kasutate seadet edasi seda üle kontrolli-
mata, võib see põhjustada seadmerikke, 
elektrilöögi või tulekahju.

Kui märkate midagi tavatut (kõrbelõhn 
vms), lülitage seade välja ja ühendage 
toiteallikast lahti.
Seejärel võtke ühendust müüjaga.
Kui kasutate seadet edasi seda üle kontrolli-
mata, võib see põhjustada seadmerikke, 
elektrilöögi või tulekahju.

Üks põhjustest, miks seade hästi ei 
jahuta/küta, võib olla külmaaine leke. 
Võtke ühendust müüjaga.
Kui seadme parandamiseks on vaja külma-
ainet lisada, paluge seda teha hooldustehni-
kul. Kliimaseadme jahutusaine ei ole mürgi-

Hooldustöötajatel peab olema riiklik 
kvalifikatsioon või muu asjakohane 
kvalifikatsioon.

Seade tuleb paigaldada ruumidesse, 
mille pindala on suurem kui 
toa-/õueseadme paigaldusjuhendis 
märgitud. Vt paigaldusjuhendit.

Jätke paigaldamine kindlasti müüja 
või spetsialisti hooleks.
Kui paigaldate seadme ise ja valesti, võib 
tagajärjeks olla veeleke, elektrilöök, tule-
kahju või seadme kukkumisest tekkivad 
kehavigastused.

RC-HY20/40-W tuleb paigaldada 
isoleerlüliti abil, minimaalse 
vahekaugusega 3 mm.

Kui toitejuhe on kahjustatud, tohib selle 
ohu ja kahjustuste vältimiseks välja 
vahetada ainult MHI, selle volitatud 
esindaja vm volitatud tehnik.

Seadet väikesesse ruumi paigaldades 
tuleb rakendada ennetusmeetmeid, et 
lekkiva jahutusaine kogus ei ületaks 
lubatud piirmäära.
Külmaaine lekkimine võib põhjustada hapni-
kupuudust, mille tagajärjeks on tervise-
häired. Lisateavet meetmete kohta küsige 
müüjalt.

Seade tuleb kindlasti maandada.
Ärge ühendage maandusjuhet gaasi- või 
veetorude, piksevarda ega telefoni külge. 
Valesti tehtud maandus võib lekkevoolu 
tõttu põhjustada elektrilöögi.

Paigaldage kindlasti lekkekatkesti.
Vastasel korral võite saada elektrilöögi. 
Lisainfot paigaldamise kohta küsige müüjalt 
või tehnikult.

Ohutusnõuded

 ETTEVAATUSABINÕUD PAIGALDAMISEL
OHUD

 ETTEVAATUST

 ETTEVAATUSABINÕUD KASUTAMISEL
OHUD
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ne. Üldjuhul jahutusainet ei leki. Kuid kui lekki-
nud külmaaine puutub kokku tulega nagu nt 
puhur, soojendi või ahi, võivad selle mõjul tekki-
da mürgised kemikaalid.



Ärge pange sõrmi ega pulki seadmes-
se isegi siis, kui see parajasti ei tööta.
Seade võib äkitselt tööle hakata ja keha-
vigastusi põhjustada.

Kasutage kindlasti sobivat 
sulavkaitset.
Teras- või vasktraadi kasutamine võib 
põhjustada seadmerikke või tulekahju.

Ärge hoidke seadme läheduses 
tuleohtlikke pihustusvahendeid vms 
ega pihustage neid otse seadme 
suunas.
Vastasel korral võib tekkida tulekahju.

Enne hooldamist veenduge, et seade 
on välja lülitatud ja vooluvõrgust lahti 
ühendatud.
Seadme sisemuses olev ventilaator pöörleb 
suure kiirusega.

Kui pole kavas seadet mõnda aega 
kasutada, ühendage see vooluvõrgust 
lahti.
Kogunenud mustus võib põhjustada kuume-
nemist või tulekahju. Ohutuse tagamiseks 
lülitage seade sisse kuus tundi enne seda, 
kui vajate kütet/jahutust.

Ärge pange kliimaseadme alla või 
vahetusse lähedusse elektriseadmeid 
ega majapidamistarbeid.
Seadmest tulev leke võib kaasa põhjustada 
rikke või saastumise.

Ärge puudutage alumiiniumlamelle.
Kehavigastuste oht!

Ärge paigutage seadme peale 
esemeid ega ronige sellele.
See võib põhjustada kukkumisvigastusi.

Ärge seiske seadme käitlemise või 
hooldamise ajal ebakindlal alusel.
See võib põhjustada kukkumisvigastusi.

Äikese ajal ärge seadet kasutage, vaid 
lülitage see välja.
Välgulöök võib põhjustada seadmerikke.

Ärge püüdke toaseadme sisemust ise 
puhastada. Selleks võtke ühendust 
müüja või volitatud hooldus-
keskusega.
Kui valite vale puhastusviisi või puhastus-
aine, võib see kahjustada seadme pinda 
ning põhjustada veelekkeid. Kui puhastus-
ainet satub elektriosale või mootorisse, võib 
see põhjustada nende rikke, suitsemist või 
süttimist.

Ärge kasutage seadet hoiustamise 
eesmärgil ega pange sellele toidu-
aineid, koduloomi, taimi, täppissead-
meid ega kunstiteoseid vms.
See võib neid kahjustada.

Ärge puudutage seadme nuppe märja 
käega.
Vastasel juhul võite saada elektrilöögi.

Kui lisaks seadmele kasutatakse 
põletit, tuleb ruumi sageli tuulutada.
Kui õhuvahetus pole piisav, võib hapniku-
puudus põhjustada tervisehäireid.

Juhul, kui kasutate puhurkonvektorit, 
ärge paigutage põletit otse seadmest 
tuleva õhuvoolu kätte.
See võib põhjustada seadmes põlemis-
häireid.

Veenduge, et seadme paigaldusalus ei 
ole pikaajalisest kasutamisest 
kahjustatud.
Kui seda ei kontrollita, võib seade alla 
kukkuda ja kehavigastusi põhjustada.

Ärge toetuge vastu seadet.
Kui seade on paigutatud ebakindlale pinna-
le, võib see ümber minna või maha kukkuda 
ning põhjustada kehavigastusi.

Ärge paigutage seadet kohta, kus 
sellest tulev õhuvool on suunatud otse 
loomadele ja taimedele.
See võib põhjustada neile tervisehäireid.
Enne puhastamist veenduge, et seade 
on välja lülitatud ja vooluvõrgust lahti 
ühendatud.
Seadme sisemuses olev ventilaator pöörleb 
suure kiirusega.

Ärge peske seadet veega ega pange 
seadme peale veega vaasi.
Vastasel korral on elektrilöögi- ja süttimisoht.

Üks põhjustest, miks seade hästi ei 
jahuta/küta, võib olla külmaaine leke. 
Võtke ühendust müüjaga.
Kui seadme parandamiseks on vaja külma-
ainet lisada, paluge seda teha hooldustehni-
kul. Kliimaseadme jahutusaine ei ole mürgi-

 ETTEVAATUST

Ohutusabinõud

price per kWh, low tariff

price per kWh, high tariff

tariff

price, electricity

price taken from

price, extern shunt add.

tariff

set. price 4.1.8.2
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ne. Üldjuhul jahutusainet ei leki. Kuid kui lekki-
nud külmaaine puutub kokku tulega nagu nt 
puhur, soojendi või ahi, võivad selle mõjul tekki-
da mürgised kemikaalid.



Pärast mitut kasutushooaega vajab 
seade lisaks tavapärasele 
korrashoiule ja puhastusele 
ülevaatust ning hooldamist.
Toaseadmesse kogunenud mustus või tolm 
võib põhjustada ebameeldivat lõhna või 
äravoolutoru ummistumisest tekkivaid 
veelekkeid. Ülevaatuseks ja hoolduseks on 
vaja spetsiaalseid teadmisi ja oskusi. Seega 
võtke ühendust edasimüüjaga.

Ärge pange õueseadme lähedusse 
ühtki eset ega laske langenud lehtedel 
õueseadmele koguneda.
Langenud lehtedest võivad õueseadmesse 
sattuda putukad ja tõugud, kes võivad 
elektriosade vastu puutudes põhjustada 
rikkeid, süttimist või suitsemist.

Ärge kunagi muutke seadme ehitust. 
Parandustöödeks võtke ühendust 
seadme müüjaga.
Valesti tehtud parandused võivad põhjusta-
da veelekke, elektrilöögi või tulekahju. 
Üldjuhul jahutusainet ei leki. Kuid kui lekki-
nud külmaaine puutub kokku tulega nagu nt 
puhur, soojendi või ahi, võivad selle mõjul 
tekkida mürgised kemikaalid. Kui seade 
vajab lekkiva külmaaine tõttu parandamist, 
kutsuge selleks kohale hooldustehnik, nii on 
kindel, et seade parandatakse õigesti.

Kui seade on vaja teise kohta viia ja 
uuesti paigaldada, võtke ühendust 
müüja või spetsialistiga.
Kliimaseadme vale paigaldus võib põhjusta-
da veelekkeid, elektrilöögi ja/või tulekahju.

Enne toaseadme parandamist või 
kontrollimist veenduge, et toaseadme 
toiteploki kaitselüliti on kindlasti välja 
lülitatud.
Kui toaseade ei ole vooluvõrgust lahti ühen-
datud, on elektrilöögi oht ning äkitselt 
liikuma hakkav ventilaator võib põhjustada 
kehavigastusi.

Paigutage parandamise või 
kontrollimise ajaks eemaldatud 
paneelid kindlale pinnale.
Vastasel korral võivad need kukkuda ja 
põhjustada kehavigastusi.

See kasutusjuhend kehtib üksnes 
HSB-, HMA- või HMS-seeriaga 
ühendatud õueseadmete kohta.
Kui ühendate õueseadmega muid toasead-
meid, lugege ka vastavat kasutusjuhendit.

Ärge kasutage seadet, mille õhu 
sisse- või väljalaskevõred või muu 
paneel on eemaldatud.
Vastasel korral on kehavigastuste oht.

Ärge kasutage seadme käivitamiseks 
ega seiskamiseks toiteploki lülitit.
Vastasel korral võib tekkida tulekahju või 
veeleke. Kui on seadistatud automaatne 
taaskäivitus, võib ventilaator äkitselt pöörle-
ma hakates põhjustada kehavigastusi.

Ärge pingutage kaugjuhtimispuldi 
juhet.
Vastasel korral võib sisemine juhe lahti tulla 
ning põhjustada elektrilöögi.

Ärge kasutage toaseadme ega 
kaugjuhtimispuldi läheduses 
veesoojendit vms seadet.
Kui seadme või kaugjuhtimispuldi läheduses 
kasutatakse veekeetjat, võivad veepiisad 
sattuda seadmesse ja põhjustada elektri-
löögi või lühise.

Ärge kasutage seadet kohas, kus võib 
õhus hõljuda pulbrit või kiude.
Õhu�ltrist läbi liikuv peen pulber või peened 
kiud võivad jääda seadme sisemusse ning 
põhjustada elektrilöögi või lühise.

Ärge pange seadme alla esemeid, mis 
ei tohi veega kokku puutuda.
Neid võivad kahjustada kõrge (üle 80%) 
õhuniiskus või ummistunud äravoolutoru 
tõttu tekkinud veetilgad.

 

 ETTEVAATUSABINÕUD KOHAVAHETUSE VÕI 
PARANDAMISE KORRAL

 ETTEVAATUST

Ohutusnõuded
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RC-HY20/40-W

 

Üldteave

Üldteave
Hydrolution on väikeste majade kütmiseks, jahutamiseks ja neis vee soojendamiseks mõeldud süsteem. Süsteem 
koosneb väliseadmest, mis kasutab välisõhu energiat ning saadab selle siseseadmesse, mis hoolitseb soojusregulatsiooni ja 
soojusjaotuse eest maja sees.
Selleks, et Hydrolution-süsteemist oleks võimalikult palju kasu, lugege läbi selle kasutusjuhend.
Hydrolution on kvaliteetne süsteem, mis töötab kaua ja usaldusväärselt.

MÄRKUS
Seade sisaldab fluoritud kasvuhoonegaase. Ärge laske gaasil R410A välisõhku sattuda: 

R410A on fluoritud kasvuhoonegaas, mille globaalse soojenemise potentsiaal (GWP) on 2088.

Fluoritud kasvuhoonegaasi kogust ja selle CO2 ekvivalenti vaadake väliseadmel olevalt sildilt.



Nupp OK (kinnita/vali)

Juhtnupp (liigu/suurenda/vähenda)

Tagasinupp (tagasi/tühista/välju)

Kiirjuhend

Menüüs liikumine

Kiirjuhend

Üksikasjalikuma selgituse nupufunktsioonide kohta leiate 
leheküljel .
Selgitused menüüdes liikumise ja seadistuste tegemise kohta leiate 
leheküljel 1 .

Sisekliima seadistamine

Ruumi sisetemperatuuri seadistamise menüüsse sisenemiseks 
vajutage peamenüü käivitusrežiimis kaks korda nupule OK. 
Seadistuste kohta leiate rohkem teavet leheküljel 1 .

Sooja vee hulga suurendamine

Sooja vee hulga ajutiseks suurendamiseks (kui 
seadmele RC-HY20/40  on paigaldatud veesoojendi) keerake 
juhtnupp esmalt veetilga tähiseni (2) ning seejärel vajutage kaks 
korda nupule OK. Seadistuste kohta leiate rohkem teavet 
leheküljel 2 .

Sisekliima häired

Kui sisekliimas tekib mis tahes häire, on mõningad võtted, 
mida enne paigaldajaga ühendust võtmist kasutada. Juhised on 
leheküljel 

HOIATUSED
Veast teatades esitage alati ka seadme 

seerianumber.

RC-HY20/40 - suurepärane valik

RC-HY20/40 on elektriline juhtmoodul, mis on välja 
töötatud soodsa ja keskkonnasõbraliku kütte tagamiseks teie 
kodus. MHI õhk-vesi soojuspump ja siseseade kindlustavad 
usaldusväärse ja ökonoomse kütte.

Ootamatuteks juhtudeks või varuvariandina võib kasutada 
automaatselt rakenduvat lisasoojendit (nt elektri-/õli-/gaasi- 
boiler).

RC-HY20/40  suurepärased omadused:

Kergesti loetav ekraan
Juhtmoodulil on kergesti loetav värviekraan arusaadava 
menüüga, mis lihtsustab sobiva sisekliima seadistamist.

Kontrollib kogu paigaldist
RC-HY20/40 paigaldatakse koos ühe või mitme 
kokkusobiva MHI õhk/vesi-soojuspumbaga. Et juhtmoodul 
on soojuspumpadega ühendatud, saab kõik 
olulised seadistused teha seadmest RC-HY20/40 . RC-
HY20/40  abil saab juhtida kogu küttesüsteemi ning see 
toetab ka mitmeid lisafunktsioone.

time & date 4.4
time

day

month

24 h

12 h

date



A

B

C

D

E

F

G

Juhtmoodul – maja süda

B Oleku märgutuli

C Nupp OK

D Tagasinupp

E Juhtnupp

F Lüliti (SF1)

G USB-pesa

A Ekraan

Juhtmoodul – maja süda

Juhtmooduli tööpõhimõte

Ühendus seadmega RC-HY20/40

Ekraan



RC-HY20-W

MY INSTALLATION

RC

Menu system

INDOOR CLIMATE

HOT WATER

INFO

HEAT PUMP

SERVICE

Indoor temperature -
(if room sensors are
installed)

Hot water temp.

Temporary lux (if
activated)

Outdoor
temperature

Estimated amount of
hot water

Menu 1 - INDOOR CLIMATE
Setting and scheduling the indoor climate. See inform-
ation in the help menu or user manual.

Menu 2 - HOT WATER
Setting and scheduling hot water production. See in-
formation in the help menu or user manual.

This menu only appears if a water heater is installed in
the system.

Menu 3 - INFO
Display of temperature and other operating informa-
tion and access to the alarm log. See information in
the help menu or user manual.

Menu 4 - MY SYSTEM
Setting time, date, language, display, operating mode
etc. See information in the help menu or user manual.

Menu 5 - SERVICE
Advanced settings. These settings are not available to
the end user. The menu is made visible by pressing the
Back button for 7 seconds when in the start menu. See
page 36.

Symbols in the display
The following symbols can appear in the display during
operation.

DescriptionSymbol

This symbol appears by the information
sign if there is information in menu 3.1
that you should note.

These two symbols indicate whether the
compressor in the outdoor unit or addi-
tional heat in the installation is blocked
via SMO 20.

These can, for example, be blocked de-
pending on which operating mode is se-
lected in menu 4.2, if blocking is sched-
uled in menu 4.9.5 or if an alarm has oc-
curred that blocks one of them.

Blocking the compressor.

Blocking additional heat.

This symbol appears if periodic increase
or lux mode for the hot water is activated.

This symbol indicates whether "holiday
setting" is active in 4.7.

This symbol indicates whether SMO 20
has contact with NIBE Uplink™.

This symbol indicates whether cooling is
active.

Heat pump with cooling function re-
quired.
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Menüüsüsteem

Menüü 1 – SISEKLIIMA

Menüü 2 – SOE VESI

Menüü 3 – TEAVE

Menüü 4 - MINU SEADE

Ekraanil olevad sümbolid

Sümbol Kirjeldus

Juhtmoodul – maja süda



The control module – the heart of the house

economy

smart control

normal

luxury

Juhtmoodul – maja süda

Kasutamine

Kasutamine

Valikute tegemine

Väärtuse seadistamine



Different keyboards

Current menu
window

Number of windows
in the menu

language 4.6

Arrows to scroll through window in start guide

Different keyboards

Current menu
window

Number of windows
in the menu

language 4.6

Arrows to scroll through window in start guide

Different keyboards

language 4.6

Arrows to scroll through window in start guide

Different keyboards

language 4.6

Arrows to scroll through window in start guide

Praegune Akende arv 
menüüaken menüüs

1. Keerake juhtnuppu seni, kuni üks vasakus ülanurgas
olevatest nooltest (leheküljenumbri juures) on tähistatud.

2. Käivitusjuhendis etappide vahele jätmiseks vajutage
nupule OK.

Praegune Akende arv 
menüüaken menüüs

Käivitusjuhendi akendes liikumine

Olenevalt menüüst saate kasutada erinevaid juhtnupu abil 
valitavaid märgistikke. Märgistiku muutmiseks vajutage 
tagasinupule. Kui menüül on ainult üks märgistik, kuvatakse 
klaviatuur automaatselt.
Kui olete kirjutamise lõpetanud, valige (tähistage) „OK“ ja 
vajutage nupule OK.

Akendes liikumineAkendes liikumine

Menüü võib koosneda mitmest aknast. Akende vahel 
liikumiseks keerake juhtnuppu.

Virtuaalse klaviatuuri kasutamine

Mõnes menüüs on vajaliku teksti sisestamiseks olemas 
virtuaalne klaviatuur.

Abimenüü

Paljudes menüüdes on sümbol, mis näitab, et saadaval 
on abiteavet.

Abiteabe vaatamiseks:

Abiteave koosneb sageli mitmest aknast, mille vahel saate 
juhtnupu abil liikuda.

1. Valige juhtnupuga abisümbol.
2. Vajutage nupule OK.
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Seadme RC-HY20/40  hooldus

Regulaarne ülevaatus

Pärast käivitamist nõuab soojuspump hooldust minimaalselt. 
Teisalt on soovitatav paigaldatud süsteemi regulaarselt 
kontrollida. Lisateavet soojuspumpade ja/või 
kogumispaakide/veesoojendite hooldamise kohta vaadake 
vastava seadme kasutusjuhendist.
Kui toimub midagi tavatut, kuvatakse teated tõrke kohta 
ekraanile erinevate häiretekstide kujul. Lisateavet 
häirehalduse kohta vt lk 37.

Säästusoovitusi

Soojuspump toodab soojust ja kuuma vett. See toimub teie 
valitud seadistuste kohaselt.
Energiakulu mõjutavad tegurid on näiteks toatemperatuur, 
sooja vee tarbimine, maja soojusisolatsioon ning see, kas ja 
kui palju on majal suuri aknaid. Samuti mõjutab energiakulu 
maja asukoht, s.t avatus tuultele.
Kui aktiveerite „Sooja vee säästurežiimi“, kulutab seade 
vähem energiat.

Elektritarbimine

Kui suurendate soovitud toatemperatuuri ühe kraadi võrra, 
suureneb elektrikulu umbes 5%.

Kodune elektrikulu

Varasemate arvutuste kohaselt kasutab keskmine Rootsi 
majapidamine aastas umbes 5000 kWh elektrit. Tänapäeva 
ühiskonnas jääb see näitaja reeglina vahemikku 
6000 – 12 000 kWh aastas.

Seade Normaalvõimsus
(W)

Oote
imil

TV (kasutamine: 5 h/päevas, 
ooterežiimil: 19 h/päevas)

Digiboks (kasutamine: 5 h/päevas, 
ooterežiimil: 19 h/päevas)

DVD (kasutamine: 2 h/nädalas)

TV mängukonsool (kasutamine: 6 h/nädalas)

Raadio/stereoseade (kasutamine: 3 h päevas)

Arvuti koos ekraaniga (kasutamine:
3 h/päevas, ooterežiimil: 21 h/päevas

Lambipirn (kasutamine: 8 h/päevas)
Kohtvalgusti, halogeen (kasutamine: 8 h/päevas)

Jahutusseade (kasutamine: 24 h/päevas)

Sügavkülmik (kasutamine: 24 h/päevas)

Pliit (kasutamine: 40 min/päevas)

Ahi (kasutamine: 2 h/nädalas)
Nõudepesumasin, külmaveeühendus 
(kasutamine: 1 kord päevas)
Pesumasin
(kasutamine: 1 kord päevas)

Kuivati (kasutamine: 1 kord päevas)

Tolmuimeja (kasutamine: 2 h/nädalas)

Mootoriploki soojendi
(kasutamine: 1 h/päevas, 4 kuud/aastas)

Sõitjateruumi soojendusseade
(kasutamine: 1 h/päevas, 4 kuud/aastas)

Toodud väärtused on ligikaudsed.
Näide: 2 lapsega pere elab majas, kus on 1 lameekraaniga 
teler, 1 digiboks, 1 DVD-mängija, 1 TV mängukonsool, 2 
arvutit, 3 stereoseadet, 2 elektripirni WC-s, 2 vannitoas ja 4 
köögis, 3 lampi õues, pesumasin, kuivati, külmik, 
sügavkülmik, ahi, tolmuimeja, mootoriploki soojendi = 
aastane kodune elektritarbimine 6240 kWh.

Energiaarvesti

Kontrollige elamu energiaarvestit regulaarselt, soovitatavalt 
kord kuus. See näitab ära kõik muudatused 
energiatarbimises.
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RC-HY20/40-W – 

temperature

INDOOR CLIMATE 1

advanced

scheduling off

temperature heating 1.1.1

temperature cooling 1.1.2

RC-HY20/40  - teie teenistuses

Sisekliima seadistamine

Ülevaade

Allmenüüd

temperature

advanced

scheduling

temperature

advanced

scheduling

temperature

„temperatuur“ 

„ajastamine“ 

„lisavõimalused“

soojendus

jahutus (vajalik lisaseade)

HOIATUSED

Temperatuuri seadistamine (kui ruumiandur ei ole 
aktiveeritud):

Menüü 1.1 - temperatuur

Temperatuuri seadistamine (kui ruumiandurid on 
paigaldatud ja aktiveeritud):



RC-HY20/40-W – at your service

scheduling 1.3

cooling off

heating off

SCHEDULING HEATING 1.3.1

activated

schedule 2

system

schedule 3schedule 1

all

mon

tues

wed

thur

fri

sat

sun

21:30 - 06:00 20.5°

RC-HY20/40  - teie teenistuses

HOIATUSED

NÄPUNÄIDE

Menüü 1.3 – temperatuuri ajastamine 
(temperatuurigraafik)

Menüü 1.3.1 – soojendus

Graafik:

Aktiveeritud:

Süsteem (ainult RC-HY40):

Päev:



SCHEDULING COOLING 1.3.2

activated

schedule 2schedule 1

all

mon

tues

wed

thur

fri

sat

sun

21:30 - 06:00 on

RC-HY20/40  - teie teenistuses

Ajavahemik:

Seadistus: 

Konflikt:

NÄPUNÄIDE

NÄPUNÄIDE

HOIATUSED

Menüü 1.3.2 - jahutus

Graafik: 

Aktiveeritud:

Päev:

Ajavahemik:

Seadistus:

Konflikt:

NÄPUNÄIDE

NÄPUNÄIDE



advanced 1.9

curve

external adjustment

min. flow line temp.

room sensor settings

cooling settings

own curve

RC-HY20/40  - teie teenistuses

Menüü 1.9 – lisavõimalused

„kõver“ 
„välised seadistused“

"minimaalne voolutemperatuur“

„ruumianduri seadistused“

„jahutuse seadistused“ 
„oma kõver“

„nihkepunkt“

Menüü 1.9.1 – soojendus-/jahutuskõvera seadistamine

soojenduskõver

jahutuskõver (vajalik lisaseade)

HOIATUSED

Kõvera nihe



external adjustment 1.9.2

climate system 1

climate system 2

climate system 3

climate system 4

°C

°C

RC-HY20/40  - teie teenistuses

Voolutemperatuur - maksimum- ja 
miinimumväärtused NÄPUNÄIDE

HOIATUSED

Menüü 1.9.2 – välised seadistused

kliimasüsteem

Teise kõvera valimiseks:

Kõvera lugemiseks:



room sensor settings 1.9.4

control room sensor syst 1

heating factor system

cooling factor system

control room sensor syst 2

control room sensor syst 3

control room sensor syst 4

min. flow line temp. heating 1.9.3.1

climate system 1

climate system 2

climate system 3

climate system 4

°C

°C

°C

°C

20

20

20

20

min. flow line temp. cooling 1.9.3.2

climate system 1

climate system 2

climate system 3

climate system 4

°C

°C

°C

°C

18

18

18

18

RC-HY20/40  - teie teenistuses

Menüü 1.9.3 – minimaalne voolutemperatuur

soojendus

jahutus (vajalik lisaseade)

soojendus

jahutus (vajalik jahutusfunktsiooniga soojuspump) 

HOIATUSED

MÄRKUS

NÄPUNÄIDE

Menüü 1.9.4 – ruumianduri seaded

tegurisüsteem



cooling 1.9.5

delta at +40 °C

delta at +20 °C °C

°C

°C

DM

heat/cool sen.

heat at room under temp.

set pt value cool/heat sensor

BT74

cooling 1.9.5

set pt value cool/heat sensor

heat at room under temp.

cool at room over temp.

use room sensor

°C

°C

°C

RC-HY20/40  - teie teenistuses

Menüü 1.9.5 – jahutuse seaded

delta (muutus) +20°C juures

delta (muutus) +40°C juures

soojendus-/jahutusandur

soojendus-/jahutusanduri punktiväärtuse seadmine

madalaim toatemperatuur soojenduse käivitamiseks

kõrgeim toatemperatuur jahutuse käivitamiseks

aktiivse jahutuse alustamine

astmevahe kompressorid (ainult RC-HY40 )

kraadminut jahutus (ainult RC-HY40)

soojenduse/jahutuse vaheline ümberlülitusaeg

HOIATUSED

delta (muutus) +20°C juures

delta (muutus) +40°C juures

soojendus-/jahutusandur

HOIATUSED

soojendus-/jahutusanduri punktiväärtuse seadmine

madalaim toatemperatuur soojenduse käivitamiseks

kõrgeim toatemperatuur jahutuse käivitamiseks

aktiivse jahutuse alustamine



flow line temp. at 20 °C

flow line temp. at 30 °C

flow line temp. at 40 °C

°C

°C

°C

20

20

20

point offset 1.9.8

change in curve

outdoor temp. point

°C

°C

outdoor temp. °C

flow temperature °C

own heating curve 1.9.7.1

flow line temp. at -20 °C

flow line temp. at -10 °C

flow line temp. at 0 °C

flow line temp. at 10 °C

flow line temp. at -30 °C

flow line temp. at 20 °C

°C

°C

°C

°C

°C

°C

own cooling curve 1.9.7.2

flow line temp. at 10 °C

flow line temp. at 20 °C

flow line temp. at 30 °C

flow line temp. at 40 °C

flow line temp. at 0 °C

°C

°C

°C

°C

°C

20

20

20

20

20

point offset 1.9.8

change in curve

outdoor temp. point

°C

°C

outdoor temp. °C

flow temperature °C

RC-HY20/40  - teie teenistuses

astmevahe kompressorid (ainult RC-HY40 )

HOIATUSED

kraadminut jahutus (ainult RC-HY40 )

soojenduse/jahutuse vaheline ümberlülitusaeg

Menüü 1.9.7 - oma kõver

Sisendtemperatuur

HOIATUSED

Menüü 1.9.8 – punktinihe

välisõhu temperatuuripunkt

kõvera muutmine

NÄPUNÄIDE

HOIATUSED

soojendus

jahutus (vajalik lisaseade)



temporary lux

HOT WATER 2

comfort mode

scheduling

advanced

active

economy

off

off

temporary lux 2.1

3 hrs

6 hrs

12 hrs

one time
increase

temporary lux

HOT WATER 2

comfort mode

scheduling

advanced

active

economy

off

off

temporary lux 2.1

3 hrs

6 hrs

12 hrs

one time increase

conomy

normal

luxury

economy

smart control

normal

luxury

RC-HY20/40  - teie teenistuses

Sooja vee koguse seadistamine

Ülevaade

Allmenüüd

„ajutine luksus“

„mugavusrežiim“

„ajastamine“

„lisavõimalused“

Menüü 2.1 - ajutine luksus

HOIATUSED

Menüü 2.2 – mugavusrežiim

nutikontroll:

säästurežiim:

tavarežiim:

luksrežiim:

2.2



advanced 2.9

periodic increase

hot water recirc.

periodic increase 2.9.1

activated

period

start time

Next periodic increase

days

advanced 2.9

periodic increase

hot water recirc.

periodic increase 2.9.1

activated

period

start time

Next periodic increase

days

all

mon

tues

wed

thur

fri

sat

sun

activated

schedule 2schedule 1

SCHEDULING HOT WATER 2.3

normal

RC-HY20/40  - teie teenistuses

Menüü 2.3 – ajastamine

Graafik: 

Aktiveeritud:

Päev:

Ajavahemik:

Seadistus:

Konflikt:

NÄPUNÄIDE

NÄPUNÄIDE

Menüü 2.9 – lisavõimalused

Menüü 2.9.1 – perioodiline temperatuuritõus

ajavahemik

algusaeg



hot water recirc. 2.9.2

operating time

downtime min

min

period 1

period 2

period 3

RC-HY20/40  - teie teenistuses

Menüü 2.9.2 - sooja vee tsirkulatsioon (vajalik 
lisaseade)

tööaeg

seisakuaeg



service info 3.1

op. prioritisation

hot water charging

hot water top

calculated flow temp.

degree minutes

outdoor temp.

charge pump speed

status
hot water

49.0 °C

52.0 °C

5.8 °C

700

-5.6 °C

57 %

ext heat. med. pump
runs

compressor info 3.2

status:

number of starts:

total operating time:

- of which hot water:

heating

195 hrs

5 hrs

slave 1 s2 s3 s4 s5 s6 s7 s8

service info
service info 3.1

op. prioritisation

hot water charging

hot water top

calculated �ow temp.

degree minutes

outdoor temp.

charge pump speed

status AA25

hot water

49.0 °C

52.0 °C

5.8 °C

-700

-5.6 °C

57 %

ext heat. med. pump runs

Information about the actual operat-
ing status of the installation (e.g. cur-
rent temperatures etc.) can be ob-
tained here. No changes can be made.

The information is on several pages.
Turn the control knob to scroll
between the pages.

Symbols in this menu:

HeatingCom-
pressor

Hot wa-
ter

Addi-
tion

PoolCooling

Ventila-
tion

Heating
medium
pump
(or-
ange)

Menu
3.1

compressor info
compressor info 3.2

status:

number of starts:

total operating time:

- of which hot water:

heating

195 hrs

5 hrs

slave 1 s2 s3 s4 s5 s6 s7 s8
Information about the compressor’s
operating status and statistics can be
obtained here. No changes can be
made.

The information is on several pages.
Turn the control knob to scroll
between the pages.

Menu
3.2

51NIBE™ SMO 40Chapter 3 | SMO 40 – at your service

service info
service info 3.1

op. prioritisation

hot water charging

hot water top

calculated �ow temp.

degree minutes

outdoor temp.

charge pump speed

status AA25

hot water

49.0 °C

52.0 °C

5.8 °C

-700

-5.6 °C

57 %

ext heat. med. pump runs

Information about the actual operat-
ing status of the installation (e.g. cur-
rent temperatures etc.) can be ob-
tained here. No changes can be made.

The information is on several pages.
Turn the control knob to scroll
between the pages.

Symbols in this menu:

HeatingCom-
pressor

Hot wa-
ter

Addi-
tion

PoolCooling

Ventila-
tion

Heating
medium
pump
(or-
ange)

Menu
3.1

compressor info
compressor info 3.2

status:

number of starts:

total operating time:

- of which hot water:

heating

195 hrs

5 hrs

slave 1 s2 s3 s4 s5 s6 s7 s8
Information about the compressor’s
operating status and statistics can be
obtained here. No changes can be
made.

The information is on several pages.
Turn the control knob to scroll
between the pages.

Menu
3.2
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service info
service info 3.1

op. prioritisation

hot water charging

hot water top

calculated �ow temp.

degree minutes

outdoor temp.

charge pump speed

status AA25

hot water

49.0 °C

52.0 °C

5.8 °C

-700

-5.6 °C

57 %

ext heat. med. pump runs

Information about the actual operat-
ing status of the installation (e.g. cur-
rent temperatures etc.) can be ob-
tained here. No changes can be made.

The information is on several pages.
Turn the control knob to scroll
between the pages.

Symbols in this menu:

HeatingCom-
pressor

Hot wa-
ter

Addi-
tion

PoolCooling

Ventila-
tion

Heating
medium
pump
(or-
ange)

Menu
3.1

compressor info
compressor info 3.2

status:

number of starts:

total operating time:

- of which hot water:

heating

195 hrs

5 hrs

slave 1 s2 s3 s4 s5 s6 s7 s8
Information about the compressor’s
operating status and statistics can be
obtained here. No changes can be
made.

The information is on several pages.
Turn the control knob to scroll
between the pages.

Menu
3.2
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service info
service info 3.1

op. prioritisation

hot water charging

hot water top

calculated �ow temp.

degree minutes

outdoor temp.

charge pump speed

status AA25

hot water

49.0 °C

52.0 °C

5.8 °C

-700

-5.6 °C

57 %

ext heat. med. pump runs

Information about the actual operat-
ing status of the installation (e.g. cur-
rent temperatures etc.) can be ob-
tained here. No changes can be made.

The information is on several pages.
Turn the control knob to scroll
between the pages.

Symbols in this menu:

HeatingCom-
pressor

Hot wa-
ter

Addi-
tion

PoolCooling

Ventila-
tion

Heating
medium
pump
(or-
ange)

Menu
3.1

compressor info
compressor info 3.2

status:

number of starts:

total operating time:

- of which hot water:

heating

195 hrs

5 hrs

slave 1 s2 s3 s4 s5 s6 s7 s8
Information about the compressor’s
operating status and statistics can be
obtained here. No changes can be
made.

The information is on several pages.
Turn the control knob to scroll
between the pages.

Menu
3.2
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service info
service info 3.1

op. prioritisation

hot water charging

hot water top

calculated �ow temp.

degree minutes

outdoor temp.

charge pump speed

status AA25

hot water

49.0 °C

52.0 °C

5.8 °C

-700

-5.6 °C

57 %

ext heat. med. pump runs

Information about the actual operat-
ing status of the installation (e.g. cur-
rent temperatures etc.) can be ob-
tained here. No changes can be made.

The information is on several pages.
Turn the control knob to scroll
between the pages.

Symbols in this menu:

HeatingCom-
pressor

Hot wa-
ter

Addi-
tion

PoolCooling

Ventila-
tion

Heating
medium
pump
(or-
ange)

Menu
3.1

compressor info
compressor info 3.2

status:

number of starts:

total operating time:

- of which hot water:

heating

195 hrs

5 hrs

slave 1 s2 s3 s4 s5 s6 s7 s8
Information about the compressor’s
operating status and statistics can be
obtained here. No changes can be
made.

The information is on several pages.
Turn the control knob to scroll
between the pages.

Menu
3.2
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service info
service info 3.1

op. prioritisation

hot water charging

hot water top

calculated �ow temp.

degree minutes

outdoor temp.

charge pump speed

status AA25

hot water

49.0 °C

52.0 °C

5.8 °C

-700

-5.6 °C

57 %

ext heat. med. pump runs

Information about the actual operat-
ing status of the installation (e.g. cur-
rent temperatures etc.) can be ob-
tained here. No changes can be made.

The information is on several pages.
Turn the control knob to scroll
between the pages.

Symbols in this menu:

HeatingCom-
pressor

Hot wa-
ter

Addi-
tion

PoolCooling

Ventila-
tion

Heating
medium
pump
(or-
ange)

Menu
3.1

compressor info
compressor info 3.2

status:

number of starts:

total operating time:

- of which hot water:

heating

195 hrs

5 hrs

slave 1 s2 s3 s4 s5 s6 s7 s8
Information about the compressor’s
operating status and statistics can be
obtained here. No changes can be
made.

The information is on several pages.
Turn the control knob to scroll
between the pages.

Menu
3.2
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op. prioritisation

hot water charging

hot water top

calculated flow temp.

degree minutes

outdoor temp.

charge pump speed

status

ext heat. med. pump

status:

number of starts:

total operating time:

- of which hot water:

slave 1 s2 s3 s4 s5 s6 s7 s8

service info

op. prioritisation

hot water charging

hot water top

calculated �ow temp.

degree minutes

outdoor temp.

charge pump speed

status

ext heat. med. pump

Information about the actual operat-
ing status of the installation (e.g. cur-
rent temperatures etc.) can be ob-
tained here. No changes can be made.

The information is on several pages.
Turn the control knob to scroll
between the pages.

Symbols in this menu:

HeatingCom-
pressor

Hot wa-
ter

Addi-
tion

PoolCooling

Ventila-
tion

Heating
medium
pump
(or-
ange)

Menu
3.1

compressor info
compressor info 3.2

status:

number of starts:

total operating time:

- of which hot water:

slave 1 s2 s3 s4 s5 s6 s7 s8
Information about the compressor’s
operating status and statistics can be
obtained here. No changes can be
made.

The information is on several pages.
Turn the control knob to scroll
between the pages.

Menu
3.2
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service info

op. prioritisation

hot water charging

hot water top

calculated �ow temp.

degree minutes

outdoor temp.

charge pump speed

status

ext heat. med. pump

Information about the actual operat-
ing status of the installation (e.g. cur-
rent temperatures etc.) can be ob-
tained here. No changes can be made.

The information is on several pages.
Turn the control knob to scroll
between the pages.

Symbols in this menu:

HeatingCom-
pressor

Hot wa-
ter

Addi-
tion

PoolCooling

Ventila-
tion

Heating
medium
pump
(or-
ange)

Menu
3.1

compressor info
compressor info 3.2

status:

number of starts:

total operating time:

- of which hot water:

slave 1 s2 s3 s4 s5 s6 s7 s8
Information about the compressor’s
operating status and statistics can be
obtained here. No changes can be
made.

The information is on several pages.
Turn the control knob to scroll
between the pages.

Menu
3.2

Chapter 3 | SMO 40 – at your service

service info

op. prioritisation

hot water charging

hot water top

calculated �ow temp.

degree minutes

outdoor temp.

charge pump speed

status

ext heat. med. pump

Information about the actual operat-
ing status of the installation (e.g. cur-
rent temperatures etc.) can be ob-
tained here. No changes can be made.

The information is on several pages.
Turn the control knob to scroll
between the pages.

Symbols in this menu:

Com-
pressor

t wa-
ter

Addi-
tion

PoolCooling

Ventila-
tion

Heating
medium
pump
(or-
ange)

Menu
3.1

compressor info
compressor info 3.2

status:

number of starts:

total operating time:

- of which hot water:

slave 1 s2 s3 s4 s5 s6 s7 s8
Information about the compressor’s
operating status and statistics can be
obtained here. No changes can be
made.

The information is on several pages.
Turn the control knob to scroll
between the pages.

Menu
3.2

Chapter 3 | SMO 40 – at your service

service info

op. prioritisation

hot water charging

hot water top

calculated �ow temp.

degree minutes

outdoor temp.

charge pump speed

status

ext heat. med. pump

Information about the actual operat-
ing status of the installation (e.g. cur-
rent temperatures etc.) can be ob-
tained here. No changes can be made.

The information is on several pages.
Turn the control knob to scroll
between the pages.

Symbols in this menu:

HeatingCom-
pressor

wa-Addi-
tion

PoolCooling

Ventila-
tion

Heating
medium
pump
(or-
ange)

Menu
3.1

compressor info
compressor info 3.2

status:

number of starts:

total operating time:

- of which hot water:

slave 1 s2 s3 s4 s5 s6 s7 s8
Information about the compressor’s
operating status and statistics can be
obtained here. No changes can be
made.

The information is on several pages.
Turn the control knob to scroll
between the pages.

Menu
3.2
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service info

op. prioritisation

hot water charging

hot water top

calculated �ow temp.

degree minutes

outdoor temp.

charge pump speed

status

ext heat. med. pump

Information about the actual operat-
ing status of the installation (e.g. cur-
rent temperatures etc.) can be ob-
tained here. No changes can be made.

The information is on several pages.
Turn the control knob to scroll
between the pages.

Symbols in this menu:

HeatingCom-
pressor

Hot wa-
ter

Addi-
tion

PoolCooling

Ventila-
tion

Heating
medium
pump
(or-
ange)

Menu
3.1

compressor info
compressor info 3.2

status:

number of starts:

total operating time:

- of which hot water:

slave 1 s2 s3 s4 s5 s6 s7 s8
Information about the compressor’s
operating status and statistics can be
obtained here. No changes can be
made.

The information is on several pages.
Turn the control knob to scroll
between the pages.

Menu
3.2
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service info

op. prioritisation

hot water charging

hot water top

calculated �ow temp.

degree minutes

outdoor temp.

charge pump speed

status

ext heat. med. pump

Information about the actual operat-
ing status of the installation (e.g. cur-
rent temperatures etc.) can be ob-
tained here. No changes can be made.

The information is on several pages.
Turn the control knob to scroll
between the pages.

Symbols in this menu:

HeatingCom-
pressor

Hot wa-
ter

Addi-
tion

PoolCooling

Ventila-
tion

Heating
medium
pump
(or-
ange)

Menu
3.1

compressor info
compressor info 3.2

status:

number of starts:

total operating time:

- of which hot water:

slave 1 s2 s3 s4 s5 s6 s7 s8
Information about the compressor’s
operating status and statistics can be
obtained here. No changes can be
made.

The information is on several pages.
Turn the control knob to scroll
between the pages.

Menu
3.2
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service info 3.1

op. prioritisation

hot water charging

hot water top

calculated flow temp.

degree minutes

outdoor temp.

charge pump speed

status AA25

hot water

49.0 °C

52.0 °C

5.8 °C

-700

-5.6 °C

57 %

ext heat. med. pump runs

compressor info 3.2

status :

number of starts :

total operating time :

- of which hot water :

heating

195 hrs

5 hrs

slave 1 s2 s3 s4 s5 s6 s7 s8

service info
service info 3.1

op. prioritisation

hot water charging

hot water top

calculated �ow temp.

degree minutes

outdoor temp.

charge pump speed

status AA25

hot water

49.0 °C

52.0 °C

5.8 °C

-700

-5.6 °C

57 %

ext heat. med. pump runs

Information about the actual operat-
ing status of the installation (e.g. cur-
rent temperatures etc.) can be ob-
tained here. No changes can be made.

The information is on several pages.
Turn the control knob to scroll
between the pages.

Symbols in this menu:

HeatingCom-
pressor

Hot wa-
ter

Addi-
tion

PoolCooling

Ventila-
tion

Heating
medium
pump
(or-
ange)

Menu
3.1

compressor info
compressor info 3.2

status:

number of starts:

total operating time:

- of which hot water:

heating

195 hrs

5 hrs

slave 1 s2 s3 s4 s5 s6 s7 s8
Information about the compressor’s
operating status and statistics can be
obtained here. No changes can be
made.

The information is on several pages.
Turn the control knob to scroll
between the pages.

Menu
3.2
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service info
service info 3.1

op. prioritisation

hot water charging

hot water top

calculated �ow temp.

degree minutes

outdoor temp.

charge pump speed

status AA25

hot water

49.0 °C

52.0 °C

5.8 °C

-700

-5.6 °C

57 %

ext heat. med. pump runs

Information about the actual operat-
ing status of the installation (e.g. cur-
rent temperatures etc.) can be ob-
tained here. No changes can be made.

The information is on several pages.
Turn the control knob to scroll
between the pages.

Symbols in this menu:

HeatingCom-
pressor

Hot wa-
ter

Addi-
tion

PoolCooling

Ventila-
tion

Heating
medium
pump
(or-
ange)

Menu
3.1

compressor info
compressor info 3.2

status:

number of starts:

total operating time:

- of which hot water:

heating

195 hrs

5 hrs

slave 1 s2 s3 s4 s5 s6 s7 s8
Information about the compressor’s
operating status and statistics can be
obtained here. No changes can be
made.

The information is on several pages.
Turn the control knob to scroll
between the pages.
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service info
service info 3.1

op. prioritisation

hot water charging

hot water top

calculated �ow temp.

degree minutes

outdoor temp.

charge pump speed

status AA25

hot water

49.0 °C

52.0 °C

5.8 °C

-700

-5.6 °C

57 %

ext heat. med. pump runs

Information about the actual operat-
ing status of the installation (e.g. cur-
rent temperatures etc.) can be ob-
tained here. No changes can be made.

The information is on several pages.
Turn the control knob to scroll
between the pages.

Symbols in this menu:

HeatingCom-
pressor

Hot wa-
ter

Addi-
tion

PoolCooling

Ventila-
tion

Heating
medium
pump
(or-
ange)

Menu
3.1

compressor info
compressor info 3.2

status:

number of starts:

total operating time:

- of which hot water:

heating

195 hrs

5 hrs

slave 1 s2 s3 s4 s5 s6 s7 s8
Information about the compressor’s
operating status and statistics can be
obtained here. No changes can be
made.

The information is on several pages.
Turn the control knob to scroll
between the pages.
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service info
service info 3.1

op. prioritisation

hot water charging

hot water top

calculated �ow temp.

degree minutes

outdoor temp.

charge pump speed

status AA25

hot water

49.0 °C

52.0 °C

5.8 °C

-700

-5.6 °C

57 %

ext heat. med. pump runs

Information about the actual operat-
ing status of the installation (e.g. cur-
rent temperatures etc.) can be ob-
tained here. No changes can be made.

The information is on several pages.
Turn the control knob to scroll
between the pages.

Symbols in this menu:

HeatingCom-
pressor

Hot wa-
ter

Addi-
tion

PoolCooling

Ventila-
tion

Heating
medium
pump
(or-
ange)

Menu
3.1

compressor info
compressor info 3.2

status:

number of starts:

total operating time:

- of which hot water:

heating

195 hrs

5 hrs

slave 1 s2 s3 s4 s5 s6 s7 s8
Information about the compressor’s
operating status and statistics can be
obtained here. No changes can be
made.

The information is on several pages.
Turn the control knob to scroll
between the pages.
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service info
service info 3.1

op. prioritisation

hot water charging

hot water top

calculated �ow temp.

degree minutes

outdoor temp.

charge pump speed

status AA25

hot water

49.0 °C

52.0 °C

5.8 °C

-700

-5.6 °C

57 %

ext heat. med. pump runs

Information about the actual operat-
ing status of the installation (e.g. cur-
rent temperatures etc.) can be ob-
tained here. No changes can be made.

The information is on several pages.
Turn the control knob to scroll
between the pages.

Symbols in this menu:

HeatingCom-
pressor

Hot wa-
ter

Addi-
tion

PoolCooling

Ventila-
tion
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medium
pump
(or-
ange)

Menu
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compressor info
compressor info 3.2

status:

number of starts:

total operating time:

- of which hot water:

heating

195 hrs

5 hrs

slave 1 s2 s3 s4 s5 s6 s7 s8
Information about the compressor’s
operating status and statistics can be
obtained here. No changes can be
made.

The information is on several pages.
Turn the control knob to scroll
between the pages.
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service info
service info 3.1

op. prioritisation

hot water charging

hot water top

calculated �ow temp.

degree minutes

outdoor temp.

charge pump speed

status AA25

hot water

49.0 °C

52.0 °C

5.8 °C

-700

-5.6 °C

57 %

ext heat. med. pump runs

Information about the actual operat-
ing status of the installation (e.g. cur-
rent temperatures etc.) can be ob-
tained here. No changes can be made.

The information is on several pages.
Turn the control knob to scroll
between the pages.

Symbols in this menu:

HeatingCom-
pressor

Hot wa-
ter

Addi-
tion

PoolCooling

Ventila-
tion

Heating
medium
pump
(or-
ange)

Menu
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compressor info
compressor info 3.2

status:

number of starts:

total operating time:

- of which hot water:

heating

195 hrs

5 hrs

slave 1 s2 s3 s4 s5 s6 s7 s8
Information about the compressor’s
operating status and statistics can be
obtained here. No changes can be
made.

The information is on several pages.
Turn the control knob to scroll
between the pages.
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service info

INFO 3

compressor info

add. heat info

alarm log

off

runs

indoor temp. log

RC-HY20/40  - teie teenistuses

Lisateave

Ülevaade

Allmenüüd

„teenuseteave“

„kompressori andmetes“

„lisasoojenduse andmetes“

„häirelogis“

„toatemperatuuri logis“

Menüü 3.1 – teenuseteave

Selle menüü sümbolid:

Menüü 3.2 – kompressori andmed

Kompressor Soojendus

Lisa Soe vesi

Jahutus

S djaoojuskan
pump
(oranž)



service info 3.1
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hot water
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52.0 °C

5.8 °C

-700

-5.6 °C

57 %

runs

compressor info 3.2
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service info 3.1

AA25

hot water

49.0 °C

52.0 °C

5.8 °C

-700

-5.6 °C

57 %

runs

compressor info 3.2

heating

195 hrs

5 hrs

s2 s3 s4 s5 s6 s7 s8

51NIBE™ SMO 40

add. heat info 3.3

status :

time factor :

off

alarm log 3.4

alarm log 3.4

outdoor temp.

condenser return

condenser out

addition

hot water charging

heat medium flow

evaporator

operating time

-

-

-

-

-

-

-

-

op. mode -

add. heat info 3.3

status:

time factor:

off

alarm log 3.4

alarm log 3.4

outdoor temp.

condenser return

condenser out

addition

hot water charging

heat medium flow

evaporator

operating time

-

-

-

-

-

-

-

-

op. mode -

week

indoor temp. °C

indoor temp. log 3.5

RC-HY20/40  - teie teenistuses

Menüü 3.3 – lisasoojenduse andmed

Menüü 3.4 – häirelogi

Menüü 3.5 – toatemperatuuri logi

Keskmise temperatuuri lugemiseks:



Menüü 4.1.1/4.1.2 - Bassein 1 / Bassein 2

algustemperatuur

lõpptemperatuur

kompressorite max arv (ainult kaskaad)

ETTEVAATUST

op. mode

HEAT PUMP 4

my icons

time & date

language / language 
(keel)

off

auto

plus functions

holiday setting

svenska

plus functions 4.1

pool 1

internet

sms

pool 2

RC-HY20/40 - teie teenistuses

Soojuspumba reguleerimine

Ülevaade

Allmenüüd

„lisafunktsioonid“

„töörežiim“

„minu ikoonid“

„kellaaeg ja kuupäev“

„keel“

„puhkuseseadistused“

„lisavõimalused“

Menüü 4.1 – lisafunktsioonid
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Siin saate aktiveerida basseinikütte ning seadistada algus- 
ja lõpptemperatuurid.

Valige, kas basseini juhtimine tuleb aktiveerida; millistel 
temperatuuridel (algus- ja lõpptemperatuur) peaks basseini 
küte toimima ning kui mitu kompressorit võib basseinis 
korraga töötada.
Kompressorite maksimaalne arv annab võimaluse piirata 
nende kompressorite arvu, millel on lubatud töötada bassei-
niküttega. Seadistust saab muuta, kui on vaja esikohale 
seada muud vajadused kui basseiniküte.
Kui basseini temperatuur langeb alla seadistatud tempera-
tuuri ning sooja vee või küttevajadus puudub, käivitab 
RC-HY40-W basseinikütte.
Basseinikütte väljalülitamiseks eemalda aktiveerimise 
linnuke (activated).

Seadistusvahemik: 5–80 °C
Vaikeväärtus: 22 °C

Seadistusvahemik: 5–80 °C
Vaikeväärtus: 24 °C

Seadistusvahemik: 1–8
Vaikeväärtus: 8

Algustemperatuuriks ei saa seada väärtust, mis on 
lõpptemperatuurist kõrgem.

BOOL 1       4.11
BASSEIN  1

activated (aktiveeritud)

start temp (algtemperatuur)

stop temperature (lõpptemperatuur)



Menüü 4.1.3 - internet

MÄRKUS

Menüü 4.1.3.1 – myUp

RC-HY20/40 - teie teenistuses

Uue ühendusstringi taotlemine

Kõigi kasutajakontode ühenduse katkestamine

MÄRKUS

Menüü 4.1.3.8 – TCP-/IP-seadistused

Automaatseadistus (DHCP)

Manuaalne seadistus

NÄPUNÄIDE



RC-HY20/40  - teie teenistuses

Menüü 4.1.3.9 – puhverserveri seadistused

Seadistamine

NÄPUNÄIDE

Menüü 4.1.5 – SG Ready

toatemperatuuri mõjutamine

sooja vee mõjutamine

jahutuse mõjutamine (vajalik lisaseade)

MÄRKUS



affect room temperature

activated

affect hot water

price of electricity overview

area

smart price adaption 4.1.6

tariff periods, electricity

tariff per, ext. shunt add

SMART ENERGY SOURCE 4.1.8

settings

set. price

tariff per, ext. step add

tariff periods, OPT10

control method CO 2

smart energy source

settings 4.1.8.1

RC-HY20/40  - teie teenistuses

Menüü 4.1.6 – Smart price adaption™ (nutikas 
hinnakujundus)

piirkond

elektrihinna ülevaade

toatemperatuuri mõjutamine

sooja vee mõjutamine

jahutuse mõjutamine

Menüü 4.1.8 – smart energy source™ (nutikas 
energiaallikas, ainult RC-HY40 )

seaded
hinna seadistamine
CO2 mõju*
tariifiperiood, väline šunt lisatud
tariifiperiood, väline etapp lisatud



price per kWh, low tariff

price per kWh, high tariff

price, extern shunt add.

tariff

price, extern step add.

tariff

price per kWh, low tariff

price per kWh, high tariff

price, extern step add.

tariff

tariff

set. price 4.1.8.2

tariff

price per kWh, low tariff

price per kWh, high tariff

price per kWh, low tariff

price per kWh, high tariff

set. price 4.1.8.2

control method price per kWh

smart energy source

settings 4.1.8.1

control method CO 2

smart energy source

settings 4.1.8.1

price per kWh, low tariff

price per kWh, high tariff

tariff

price, electricity

price taken from

price, extern shunt add.

tariff

set. price 4.1.8.2

price per kWh, low tariff

price per kWh, high tariff

price, extern shunt add.

tariff

price, extern step add.

tariff

set. price 4.1.8.2

price per kWh, low tariff

price per kWh, high tariff

price, extern step add.

tariff

tariff

set. price 4.1.8.2

Menüü 4.1.8.1 – seaded

RC-HY20/40  - teie teenistuses

smart energy source™

kontrollmeetod

Menüü 4.1.8.2 – hinna seadistamine

hind, elekter

hind, väline šunt lisatud

hind, väline etapp lisatud



CO2, ext. shunted contr. add.

CO2, ext. step contr. add.

CO2, electricity

CO2 impact 4.1.8.3

tariff periods, electricity 4.1.8.4

start date
stop date

periods with low tariff

weekdays

date date

jan
dec
wkdays

period
period

period
period

CO2, ext. shunted contr. add.

CO2, ext. step contr. add.

CO2, electricity

CO2 impact 4.1.8.3

tariff periods, electricity 4.1.8.4

periods with low tariff

start date
stop date
weekdays

date date

jan
dec

wkdays
period
period
period
period

periods with low tariff

jan
dec

wkdays

tariff per, ext. shunt add 4.1.8.6

date date

period
period

period
period

start date
stop date

periods with low tariff

weekdays

jan
dec
wkdays

tariff per, ext. step add 4.1.8.7

date date

period
period

period
period

start date
stop date

periods with low tariff

weekdays

jan
dec
wkdays

tariff periods, OPT10 4.1.8.8

date date

period
period

period
period

start date
stop date

periods with low tariff

weekdays

jan
dec
wkdays

tariff per, ext. shunt add 4.1.8.6

date date

period
period

period
period

tariff per, ext. step add 4.1.8.7

date date

period
period

period
period

start date
stop date

periods with low tariff

weekdays

jan
dec
wkdays

tariff periods, OPT10 4.1.8.8

date date

period
period

period
period

Menüü 4.1.10 – Päikeseelekter

toatemperatuuri mõjutamine

RC-HY20/40  - teie teenistuses

Menüü 4.1.8.3 - CO2 mõju

CO2, elekter

CO2, väline kontrollšunt lisatud

CO2, väline kontrolletapp lisatud

Menüü 4.1.8.4 - tariifiperioodid, elekter

,

Menüü 4.1.8.6 - tariifiperiood, väline šunt lisatud

Menüü 4.1.8.7 - tariifiperiood, väline etapp lisatud

start date
stop date
weekdays

periods with low tariff

jan
dec

start date
stop date
weekdays wkdays
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Siin saab seadistada selle, kas EME20M mõjutab toatempe-
ratuuri ja/või sooja vett ja/või basseini.

Seadistusvahemik: sees/väljas
Vaikeväärtus: väljas

affect room temperature (toatemperatuuri mõjutamine)

affect hot water (sooja vee mōjutamine)

affect pool temperature (basseini mõjutamine)

external energy meter (väline energiamõõtur)

power (võimsus)

SOLAR ELECTRICITY       4.1.10
PÄIKESEELEKTER



time & date 4.4
time

day

year

month

24 h

12 h

date

language 4.6

holiday setting 4.7

activated

start date

time & date 4.4
time

year

month

24 h

12 h

date

language 4.6

holiday setting 4.7

activated

start date

stop date

heating

desired room temperature

hot water comfort

cooling

ventilation

0

economy

off

normal

20.0°

offpool

sooja vee mõjutamine

basseini temperatuuri mõjutamine

op. mode 4.2

auto

manual

add. heat only

RC-HY20/40  - teie teenistuses

Menüü 4.2 - töörežiim

HOIATUSED

HOIATUSED

day

NÄPUNÄIDE
Kui soojuspump on ühendatud rakendusega myUplink , 

seadistatakse kellaaeg ja kuupäev automaatselt. 
Õige kellaaja saamiseks tuleb seadistada ajavöönd.

Menüü 4.6 - menüükeel

Funktsioonid

„kompressor“

„lisa“

„soojendus“

„jahutus“

Menüü 4.4 - kellaaeg ja kuupäev

-32-

Seadistusvahemik: sees/väljas
Vaikeväärtus: väljas

Seadistusvahemik: sees/väljas
Vaikeväärtus: väljas



language 4.6

holiday setting 4.7

activated

start date

stop date

heating

desired room temperature

hot water comfort

cooling

ventilation

0

economy

off
normal

20.0°

offpool

advanced 4.9

op. prioritisation

auto mode setting

degree minute setting

factory setting user

schedule blocking off

op. prioritisation 4.9.1

min

min

min

hot water

heating

pool

30

30

30

start cooling

stop heating

stop additional heat

filtering time

°C

°C

°C

hrs

auto mode setting 4.9.2

RC-HY20/40  - teie teenistuses

Menüü 4.7 - puhkuseseadistust

NÄPUNÄIDE

NÄPUNÄIDE

HOIATUSED

Menüü 4.9 – lisavõimalused

Menüü 4.9.1 - tööprioriteet

tööprioriteet

Menüü 4.9.2 – automaatse režiimi seadistamine

jahutuse käivitamine (vajalik lisaseadme 

soojenduse lõpetamine

lisasoojenduse käivitamine



Do you want to reset all user settings to
factory settings?

factory setting user 4.9.4

yesno

Do you want to reset all user settings to
factory settings?

factory setting user 4.9.4

yesno

Conflict: If two settings con�ict with each other a red exclamation mark
is displayed.

Blocking the compressor in the outdoor unit.

Blocking additional heat.

TIP

If you wish to set similar scheduling for every day of the week start by
�lling in “all” and then changing the desired days.

current value

start compressor

start diff additional heat

diff. between additional steps

DM

DM

DM

DM

degree minute setting 4.9.3

step difference compressors DM

HOIATUSED

HOIATUSED

Menüü 4.9.3 – kraadiminuti seadistamine

kehtiv väärtus

kompressori käivitamine

-W

erineva lisasoojenduse käivitamine

lisaetappide vaheline erinevus

HOIATUSED

Menüü 4.9.5 – blokeeringu ajastamine

HOIATUSED

Menüü 4.9.4 – tehaseseadistuse kasutaja

Graafik:

Aktiveeritud:

Päev:

Ajavahemik: 

Blokeering:

Konflikt:



Conflict: If two settings con�ict with each other a red exclamation mark
is displayed.

Blocking the compressor in the outdoor unit.

Blocking additional heat.

TIP

If you wish to set similar scheduling for every day of the week start by
�lling in “all” and then changing the desired days.

TIP

Set the stop time earlier than the start time so that the period extends
beyond midnight. Scheduling then stops at the set stop time the day
after.

Scheduling always starts on the date that the start time is set for.

Caution

Long term blocking can cause reduced comfort and operating economy.

schedule silent mode
The compressor can be scheduled to be set to "quiet mode" (the heat
pump must support this) for up to two different time periods here.

Menu
4.9.6

When scheduling is active the "quiet mode" symbol is shown in the main
menu on the symbol for the control module.

73NIBE™ SMO 40Chapter 3 | SMO 40 – at your service

activated

schedule 2schedule 1

all

mon

tues

wed

thur

fri

sat

sun

schedule silent mode 4.9.6

NÄPUNÄIDE
Kui soovite teha igaks nädalapäevaks sama seadistuse, 
siis valige esmalt „kõik“ ning seejärel muutke soovitud 

päevade seadistust.

NÄPUNÄIDE
Seadistage lõppaeg algusajast varajasemaks, nii ulatub 

ajavahemik üle kesköö. Sel juhul lõpeb ajastus 
seadistatud lõppajal järgmisel päeval.

algusaeg.

Pikaajaline blokeering võib muuta sisekliima 
ebameeldivaks ning suurendada süsteemi kulukust.

Menüü 4.9.6 – vaikse režiimi ajastamine

Graafik:

Aktiveeritud:

Päev:

Ajavahemik:

Konflikt:

RC-HY20/40  - teie teenistuses

NÄPUNÄIDE

NÄPUNÄIDE

HOIATUSED



info / action (teave/tegevus)

reset alarm (häire lähtestamine)

aid mode (abirežiim)

Low pressure alarm
Madalsurve häire

alarm (häire)

Sisekliima häired

Häirehaldus

Häire

teave/tegevus: 

häire lähtestamine:

abirežiim:

HOIATUSED

Sisekliima häired
MÄRKUS

Tõrkeotsing

Põhitoimingud

Sooja vee liiga madal temperatuur või sooja 
vee puudumine

Madal toatemperatuur

■ Lüliti asend.
■ Maja rühma- ja peakaitsmed.
■ Maja maanduskaitselüliti.
■ Õigesti seadistatud koormusmonitor (kui on paigaldatud).

■ Täitmisventiil on suletud või ummistunud
- Avage ventiil.

■ Segamisventiili (kui on paigaldatud) seadistus on vale.
- Reguleerige segamisventiili.

■ Juhtmooduli töörežiim on vale.
- Kui valitud on „manuaalne režiim“, valige „lisa“.

■ Sooja vee suur kulu.
- Oodake, kuni vesi on piisavalt kuumenenud. Sooja vee

koguse ajutise suurendamise (ajutine luksus) saab

■ Sooja vee seadistus on ebapiisav.
- Minge menüüsse 2.2 ja valige sobivam seadistus.

■ Sooja vee seadistus on ebapiisav või ei ole soe vesi

- Minge menüüsse 4.9.1 ja pikendage perioodi, mille

■ Mitmes ruumis on termostaadid suletud.
- Pange termostaat maksimumasendisse nii mitmes

ruumis kui võimalik. Termostaatide sulgemise asemel

■ Juhtmooduli töörežiim on vale.
- Sisenege menüüsse 4.2 Kui on valitud „automaatne“

režiim, valige suurem väärtus menüü 4.9.2 punktis

Kui on valitud „manuaalne režiim“, valige-
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Ainult lisasoojendus

Seadme lülitamine lisasoojenduse režiimile

Sisekliima häired

Kõrge toatemperatuur

Madal süsteemisurve

Kompressor ei käivitu

Automaatne kütteväärtus on seadistatud liiga madala
peale.

Sisenege menüüsse 1.1 "temperatuur" ja reguleerige
küttekõvera nihe ülespoole. Kui toatemperatuur on
madal ainult külma ilmaga, tuleb kõvera kalle
menüüs 1.9.1 "küttekõver" reguleerida kõrgemaks.



- 38

HSB HMA/HMS

HSB/HMA/HMS 

HMA60/100-W 

OLULINE

Avariirežiim

Avariirežiimi kasutatakse siis, kui seadme töö või hoolduse 
ajal tekivad probleemid.  Sellel režiimil on sooja tarbevee 
kogus piiratud.
Avariirežiimi sisselülitamiseks tuleb lüliti seada vastavasse 
asendisse.
(SF1) on režiimil “    ” See tähendab, et:

Sooja tarbevee paagi tühjendamine

Sooja tarbevee paagi tühjendamiseks kasutatakse sifooni 
põhimõtet. Tühjendamine toimub kas sissevoolava külma 
vee toru tühjendusventiili kaudu või külma vee ühendusse 
asetatud vooliku abil.

Küttesüsteemi tühjendamine

Et küttesüsteemi oleks lihtsam hooldada, tuleb see esmalt 
täitmisventiili kaudu tühjendada.

OLULINE

• Põleb kollane oleku märgutuli.
• Ekraan ei tööta ning juhtseade ei ole ühendatud.
• Läbivoolusoojendi temperatuuri kontrollib termostaat

(T1).
• Töötavad ainult tsirkulatsioonipumbad ja elektriline

küttemoodul. Elektrilise küttemooduli võimsus avariirežiimil
on märgitud kaardile (AA1).

1. Ühendage voolik soojenduskandjaga täitmiseks mõeldud
alumise ventiiliga.

2. Küttesüsteemi tühjendamiseks avage ventiil.

Hooldus



HMS60/100-W

HMS140-S

HMS60/100-W, HMS140-S

OLULINE
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PE

M5 pin

Kaitsva alalisvoolu tugevuse mõõtmine

Isoleeritud magneesium-kaitseanood

Hooldus

Magneesium-kaitseanoodi kulumise mõõtmine

Anoodi kulumisastme kontrollimiseks toimige järgmiselt:Toote töövalmiduse, töökindluse ja pikaealisuse tagamiseks 
tuleb seda perioodiliselt kontrollida ja hooldada.
Hooldamine sisaldab järgmisi tegevusi:

Täis kogumispaagi korral peaks kaitsva alalisvoolu tugevus 
olema vähemalt 0,3 mA. Kui voolutugevus on liiga madal, 
eemaldage anood ja kontrollige selle kulumist vaatluse teel. 
Kui anood on märgatavalt korrodeerunud (üle 50%), 
vahetage see viivitamatult välja. Pärast mõõtmist ühendage 
anoodi kaitsejuhe paagi külge.

HOIATUSED

HOIATUSED

ginooistalosiomret sook etak esuprok egadlameE..1
2. Ühendage ühendusjuhe (kaitsejuhe) kogumispaagi

ülaosast lahti.
3. Ühendage pingemõõtja (mõõtühik mA) kaitsejuhtme ja

keermestihvti M5 vahele ning mõõtke kaitsva alalisvoolu
tugevust.

• rutiinsed ülevaatused ning kaitsva magneesiumanoodi
väljavahetamine

• kogumispaagi puhastamine

Magneesium-kaitseanoodi kontrollimine

Ühe PT-seeria spiraaliga kogumispaagid on 
korrosioonikaitseks kaetud seestpoolt keraamilise emailiga 
ning lisaks kaitstud isoleeritud magneesiumanoodiga. 
Seadme tavapärase töötamise käigus anood esmalt 
korrodeerub, kaitstes nii kogumispaagi sisekihti. Seetõttu 
tuleb anoodi seisukorda aeg-ajalt kontrollida. Kaitseanoodi 
korrodeerumise kiirus on erinev ning oleneb piirkonna vee 
kvaliteedist. Et kogumispaak oleks korrosiooni eest 
optimaalselt kaitstud, soovitame kontrollida kaitseanoodi 
seisukorda kord aastas.

TEADMISEKS



Maintenance

Kogumispaagi puhastamine

OLULINE

Magneesium-kaitseanoodi väljavahetamine

HOIATUSED

Hooldus



Hooldus

Väliskesta puhastamine 

MÄRKUS

FDCW võrede ja alumise paneeli kontrollimine

Hoidke lumest ja jääst puhas



Tehnilised andmed

Tehnilised andmed



Kontrollnimekiri

Kontrollnimekiri  Kontrollimiseks enne kasutuselevõttu

Soe vesi Märkused Kontrollitud

Soojendus Märkused Kontrollitud

Jahutus Märkused Kontrollitud

Külmaaine süsteem Märkused Kontrollitud

Elektripaigaldised Märkused Kontrollitud

Tarvikud Märkused Kontrollitud



Sõnaseletused

Sõnaseletused



Sõnaseletused





MITSUBISHI HEAVY INDUSTRIES THERMAL SYSTEMS, LTD.
2-3, Marunouchi 3-chome, Chiyoda-ku, Tokyo, 100-8332, Japan (Japonya)
http://www.mhi-mth.co.jp/en/

MITSUBISHI HEAVY INDUSTRIES AIR-CONDITIONING EUROPE, LTD.
5 The Square, Stockley Park, Uxbridge, Middlesex, UB11 1ET, United Kingdom
Tel  : +44-333-207-4072
Fax : +44-333-207-4089
http://www.mhiae.com/

MHIAE SERVICES B.V. 
(Wholly-owned subsidiary of MITSUBISHI HEAVY INDUSTRIES AIR-CONDITIONING EUROPE, LTD.)

Herikerbergweg 238, Luna ArenA, 1101 CM Amsterdam, Netherlands
P.O.Box 23393 1100 DW Amsterdam, Netherlands
Tel  : +31-20-406-4535
http://www.mhiaeservices.com/




